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Kurte

Cirok yek ji cureyén vegotina devki ne ku nirx, kodén ¢andi, tégihistina exlaqi, rol G stereotipén mér G jinan ra
tekildar ji nifseki bo nifseki din vediguhézin. Di vé cureyé da ku ji aliyé taybetmendiyén xeyall G derasayl ve
dewlemend e, leheng insan, ajal G heyinén deresirust in. Ev 1€kolin di ¢irokén berbelav én Hizana girédayi Bitlisé da
li ser temsiliyeta figurén dayik 0 démariyé disekine. Di 1€koliné da hejdeh minakén ¢irokan hatin bikaranin. Cirokén
hatiné bikaranin ev in: Edlé G Ebbas, Dirké, Herdemcan, Hespa Xweliyé, Mirza Miheme G $éx Sinem, Ehmedé
Beyrema, Mirza Miheme G Qiza Qarqaré Ciné, Sengé Péngé Alicengé, Sengé Pengé, Zengilo Mengilo, Céleka Zéri,
Fatma Xanim 0 Lévres, Démari, Eysé G Mamé Hirg, Dara Leyl G Reqqasé, Kaliké Tés, Mirza Miheme, Nisko.
Hebina legengén weki dé 0/yan ji démariy€ ji bo bikaranina van ¢irokan serta bingehin e. Di xebaté da ji 1€kolina
wesfini tehlila naveroki hatiye bikaranin. Armanca I€koliné ew e ku eskere bike gelo ev herdu figurén jin di ¢irokén
Hizané da bi ¢i awayi derbas dibin. Exlebi démari weki lehengén hestid, cavnebar, dilxerab, xweperest derbas dibin G
ji nevislyén xwe ra xirab in; 1€ dayik weki lehengén dilovan, parézvan, fedakar, birehm cih digirin. Di vé 1€koliné da
naveya heri balkés ew e ku dayik hin caran li hember zarokén kesén din tevgerén neyini nisan didin @ vedigerin
figurén nebas. Ev dayik di ¢irokan da weki pira mirovxwar, pirhebok derbas dibin. Ev rews ji bo destnisankirina
guhérbariya figura dayiké giring e.
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Birth Mother and Stepmother in Hizan (Bitlis) Fairy Tales
Abstract

Fairy tales are one of the oral narrative genres that transmit the value judgments, cultural codes,
morality, roles and stereotypes of men and women from generation to generation.In this genre,
which is rich in imaginary and extraordinary features, heroes are humans, animals and
supernatural beings.This study focuses on the representations of birth mother and stepmother
figures in fairy tales commonly known in Hizan district of Bitlis province. Eighteen fairy tale
examples were used in the study. It is possible to list the fairy tales used for the study as follows:
Edlé G Ebbas, Dirké, Herdemcan, Hespa Xweliyé, Mirza Miheme 0 $éx Sinem, Ehmedé
Beyrema, Mirza Miheme 0 Qiza Qarqaré Ciné, Sengé Péngé Alicengé, Sengé Pengé, Zengilo
Mengilo, Céleka Zérl, Fatma Xanim 0 Lévres, Démari, Eysé i Mamé Hirg, Dara Leyl Gt Reqqasé,
Kaliké Tés, Mirza Miheme, Nisko. The primary condition for the study was that these fairy tales
should have mother and/or stepmother characters. Content analysis, one of the qualitative
research methods, was used in the study. The aim of the study is to reveal how these two female
figures are frequently encountered in the fairy tales specific to the Hizan region. In general,
stepmothers are jealous, malicious, mistreating their stepchildren and self-interested characters,
while birth mothers are compassionate, caring, protective, sacrificial and selfless characters. The
most striking finding in this study is that in some cases, birth mothers may exhibit negative
attitudes towards the children of others and turn into negative figures. These mothers appear in
fairy tales as witches. This situation is important in terms of showing that the mother figure in
fairy tales is not fixed but variable.

Keywords: Fairy Tale, Birth Mother, Stepmother, Bitlis, Hizan, Witch

Hizan (Bitlis) Masallarinda Oz Anne ve Uvey Anne
Ozet

Masallar, topluma dair deger yargilarini, kiiltiirel kodlari, ahlak anlayisini, kadin ve erkek rol ve
kalipyargilarim1 kusaktan kusaga aktaran sozlii anlati tiirlerinden biridir. Hayali ve olaganiistii
ozellikler bakimindan zengin olan bu tiirde kahramanlar insanlar, hayvanlar ve tabiatiistii
varliklardir. Bu ¢alisma Bitlis iline baglh Hizan ilgesinde yaygin olarak bilinen masallardaki 6z
anne ve livey anne figilirlerinin temsillerine deginmistir. Calismada on sekiz masal Ornegine

bagvurulmustur. Calisma i¢in basvurulan masallar1 su sekilde siralamak miimkiindiir: EdI€ G
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Ebbas, Dirké, Herdemcan, Hespa Xweliyé, Mirza Miheme 0 Séx Sinem, Ehmedé Beyrema,
Mirza Miheme 0 Qiza Qarqaré Ciné, Sengé Péngé Alicengé, Sengé Pengé, Zengilo Mengilo,
Céleka Zéri, Fatma Xanim 0 Lévres, Démari, Eysé G Mamé Hirg, Dara Leyl 01 Reqqasé, Kaliké
Tés, Mirza Miheme, Nisko. Calisma i¢in basvurulan bu masallarda anne ve/veya iivey anne
karakterlerinin olmasi oncelikli sart olmustur. Calismada nitel arastirma yontemlerinden igerik
analizi kullanilmigtir. Caligmanin amaci, Hizan yoresine 6zgli masallarda sikca karsilagilan bu iki
kadin figiirliniin ne sekilde yer aldigin1 ortaya koymaktir. Genel itibar ile livey anneler kiskang,
kotii niyetli, tivey cocuklaria kotii davranan, ¢ikarina diiskiin karakterler olarak yer alirken; 6z
anneler merhametli, sefkatli, korumaci, fedakar, 6zverili karakterler olarak yer almislardir. Bu
calismadaki en dikkat ¢ekici bulgu 6z annelerin bazi durumlarda baskalarinin ¢ocuguna karsi
olumsuz tavirlar sergileyebilmesi ve olumsuz figiirlere doniisebilmesidir. Bu anneler masallarda
cad1 olarak yer almaktadirlar. Bu durum masallardaki anne figiiriinlin sabit degil de degisken

oldugunu gostermesi bakimindan 6nemlidir.

Anahtar Kelimeler: masal, 6z anne, {ivey anne, Bitlis, Hizan, cadi.

Destpék

Di kurdiya kurmanci da ji bo cureya ¢iroké gelek binavkirin hene. Hin ji wan binavkirinan ev in:
“Cirok, ¢irgirok, hikaye” (Izoli, 2007: 133), “civanok, roman, efsane, serbori” (Bedirxan, 2009:
98), “metele, metelok, mesele, derew” (Farizov, 1994: 199). Ev cure di zazaki da weki “sunik,
fistunik, mesela” (Turgut, 2008: 244), “sanike, estaneke” (Gruba Xebaté ya Vateyé€, 2001: 149)
derbas dibe. Vegérén vé curey€ weki ¢irokbéj, ¢irvanokbéj, ¢irokvan derbas dibin. Pertev ji bo
cureya ¢iroké pénaseyeke wiha dike: “Cirok, cureyek ji vegotinén geléri nin ku té da cih didin
serbori Gl lehengén derasayi (i mijara wan xeyali 0 bi devki belavbiiyi nin. Di kurdiya kurmanci da
ji bo vé cureyé€ vegotiné, navén weki ¢irok, c¢irvanok, ¢ir¢irok, kurte¢irok, xeberosk, xemisok,
mesel, meselok, metelok, serbori, serpéhati, hikaye G hwd. té€ne bi kar anin” (2008: 87). El¢in di
pénaseya ¢irokan da li ser berbelavblina wan disekine. Ew di wextén nediyar da derbas dibin. Ji
ber nediyariyé ye ku ¢irok bi qalibén weki “hebi tunebii”, “wexteki di dewrén beri da, di zemané
beri da” dest pé dikin. Heyin an ji mirovén ¢irokan weki “padisahek, jinek, kegikek, parsekek,

déwek, derwések, darek™ derbas dibin. Di ¢irokan da ya giring nasnav e, kibina wi kesi yan ji wé
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kesé zéde giring nin e. Exlebi bi armanca perwerdeyé€ tén gotin G kurt in, li ser detayan nasekinin

0 gelek fonksiyonel in (El¢in, 1986: 368-370).

Cirok ji aliyé hémanén derasayi ve gelek dewlemend in. Déw, peri, zarokén bi qasi niské, dinyaya
tari, Simurga ku dikare Mirza Miheme hilgire G bibe, heywanén diaxivin 0 hwd. Di ¢irokan da
siret 0 dersdan heye. Guhdér bi réya ¢irokan teswiqé basi G genciyé té kirin. Exlebi di ¢irokan da
yén bas tén xelatkirin G yén nebas ji t€n cezakirin. Taybetmendiyén weki sebr, wéreki, zireki,
duristi, fedakari, basi tén xelatkirin 0 tevgerén weki hestdi, cavnebari, azweri, derewi, tirali tén
cezakirin. Ji vi aliyl ve peyama ku c¢irok dixwaze bide, zelal e (Kurt, 2021: 439). Subasi,
biserketina karakterén bas 0 ték¢lina karakterén xirab weki nézi alema zarokan dinirxine 0 dib&je

ku zarok bi vi awayi di derbaré jiyané da perwerde dibin G agahiyan wedigirin (2025: 29).

Dia 0 nifirén lehengan gelek caran gebll dibe. Lehengén feqir digehijin miraz i meqsedén xwe,
carinan kec¢én bedew én pasé ra dizewicin 0 dewlemend dibin. Zarokén li ber desté démariyan dia
dikin, diayén wan digebile, vedigerin teyran 1 ji pacé difirin G di¢in. Lehengén ¢irokan exlebi
taybetiyén karakteristik nisan didin: Mirza Miheme: zana, aqil, sans; Démari/Jinbav: Xirabi,
fesadi, bébexti, zilm, hesidi; Pira Mirovxwar: hile, xirabl; Birayé Picik: sans, aqil, rastbln;
Jinbira: hesidi, xirabi; Bira: héz; Zirbira: hesudi, xirabi; Zirxwisk: hestdi, xirabi; Piré: alikarf;
Hir¢: ehmeqti; Ruvi: fe€lbaz, hilebaz (Kaplan, 2018: 18-20).

Cirok “digel peyam 0 naverokan xwe di seri de li ser binyadeke vegérani ava bline ku ev ji
heblina vegér/cirokbéj, karakter, zincireya ridané, dem 0 cih e” (Subasi, 2024: 412). Cirok ji sé
besén bingehin pék tén. 1. Destpéka Ciroké (Seré Ciroké): Ji vé besé ra “¢ivanok” (Yildiz, 2017:
230) ji té gotin. Civanok ji peyvén béeleqe pék tén, armanca bikaranina wan ew e ku bala
guhdéran bikése 0 bi wan bide hesandin ku ¢irok dest pé dike. Cend minakén ¢ivanokan dikarin
wiha bén rézkirin: “Hebl tunebi, kes ji Xwedé mezintir tunebi... Hebl tunebl rehme li dé O
bavé hazirguhdaran bi... Hebl tunebd, carek ji caran rehme li dé 0 bavé guhdaran... Careke ji
caran, rehmet 1i dé G bavé zehmetkés (i xwendevanan...” (Kaplan, 2018: 31-32). 2. Bingeha
Ciroké (Gewde): D1 vé besé da ¢irok rasterast t€ vegotin. Cirokbéj bliyerén ku di ¢iroké da derbas
dibin bi awayeki kelecani vedibéje ku bala guhdaran bikése i ew dawiya ¢iroké mereq bikin. Bi
bikaranina van gotinén weki “Ca ¢, heft keviré li di”, “Pi li min rebené&”, “Wey li min rebené”,
“Ez mam ¢iki tené€”, “Mala min sewitiyo/€”, “Eliyé min 0 te, Kezizera min 1 te...” (Pertev, 2008:

97) ¢irokbéj bala guhdaran zindi dihéle. 3. Dawiya Ciroké (Serencam): Cirokb¢j di vé besé da
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hem@ hunerén xwe destnisan dike 0 ¢iroké bi awayeki serkefti digedine. Li vir édi guhdér ji
meraqa xwe rizgar dibin. Di dawiya ¢irokan da bi pirani “Ciroka me ¢ diyaran, rehme li dé G
bavé guhdaran”, “Ew li wir gihane mirazé xwe, tu/em ji li vir”’, “Ciroka me li diyaran. Dilovani 0
basiya Yezdané Dilovan li dé Gt bavén guhdaran. Ji bili fesad G ewanan” G hwd. tén gotin (Kaplan,

2018: 32).

Zimané ¢iroké zimaneke herikbar, rewan G rojane ye (Yildiz, 2019: 19). Ev ziman li gor herémé
diguhere 1 di ¢irokan da terza axaftina herémé xuya dike. Ji xeyni axaftiné bi heman awayi sopén
kevnesopiyén herémé, cil i bergén wan, xwarin i vexwarina wan ji di ¢irokan da xwe didin der.
Lewre di vegotina ¢irokan da li gor heréman guherin ¢é dibe. Azadowski di v€ mijaré da
guherinén di ¢irokan da xwezayl dibine 0 dib&je ku: “Cirokbéj, di ¢iroké da gelek cihan
diguherine. Ev guherin weki taybetiyén zimén, vegér; di binyata ¢iroké da, di xizkirina lehengan
da, di birdozil G erka ¢iroké da ji derdikeve pésiya me. Bi vi awayi ¢irok, hevsenglya vegér,
guhdér 1 ¢iroka kevnesopiyé ye” (Vgz. Turhan Tuna, 2014: 3). Sakaoglu ji li ser guherinén ¢irokeé
disekine G taybetmendiyén ¢irokbéjén hoste tine zimén: “Cirokbéj dema c¢irokan dibéje divé her
tim li aliyé kesén ku heqé wan té xwarin 0 gels be. Ew, vé rewsa xwe bi hin peyvan eskere dike
ku ew gotin di binyata ¢iroké da tine ne. Ya rasti ¢irok xwediyé binyatén qalibgirtl nin in. Ew ne
mina helbesté ne. L& motifén wé westar in. Her ¢irokb¢j dikare heman bliyeré bi peyvén cuda
béje. Vegér di wexté vegotine da li ser ¢iroké hin tistan z€de dikin. Heta ew xwe bi ¢iroké ra dikin

yek.” (2007: 130).

Cirok hémaneke giring a ¢anda devki ye. Lé ¢awa té zanin gesedan @i guherinén di jiyana rojane
da bandor li ser ¢anda devki dikin G dibin sedema guherina wan. Iro di roja me da televizyon @
internet ketine nav malan G v€ rewsé ji bandor li ser vegotina ¢irokan kirlye. Hergigas ¢irok
heman ¢irok be ji vegér guherine 0 ¢irokbéjén gundi G bajari heman ¢iroké bi heman peyvan
venabéjin. Peyv @i tégihén bi jiyana bajari ra tékildar ketine nav vegotiné i ev rews ji blye

sedema guherinén vegotini (Kaplan, 2018: 17).

Detay di ¢irokan da ne giring in. Cinku z€deblina detayan dibe ku guhdéran aciz bike 0 bibe
sedema fémnekirina ¢iroké. Lewre ¢irokéj hin caran valahiyén mezin dixin navbera wext @i cihan
da G bi yek peyvé derbasi pénci sal pasé dibin (Kaplan, 2018: 33). Di dinyaya ¢irokan da her tist

pékan e. Ew sinorén ku di jiyana rasteqin da hene di ¢irokan da ji holé radibin G ¢irok sinoran
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gebll nake. Li gor ¢iroké béderfeti tune ye, ew lehengé feqir dike pase i mirovén xirab bi

awayeki bérehm dide cezakirin (Taner, 1988: 9).

Cirokbéj exlebi jin in. Kunos ¢irokbéjan weki “pirejin” dide nisan (2001: 89). Li gor Gokalp
¢irokbéji ji dayikan derbasi kec¢ikén wan dibin. Hergiqgas ¢irokb&jén mér hebin ji exlebi ¢irokbéj
jin in G hunermendé gada xwe ne (Vgz. Sakaoglu, 2007: 38). Exlebi ¢irokbéj kal G pir in G ew di
vegotina ¢irokan da ji serp€hatiyén xwe siid werdigirin. Di civatén jin G mér t€kel da exlebi

¢irokb&j mér in. Gelek caran ew ¢irok ji bo guhdéran weki xelatan in (Kaplan, 2018: 34).

Formel vegotinén qalibgirti ne 0 di binyata ¢irokan da peywir G siklén wan én diyarker hene
(Sakaoglu, 2002: 250). Cirok bi formelan destpé dikin 0 disa bi formelan digedin (Keskin, 2019:
207). Bikaranina formelan bi hostetiya ¢irokbéj ve tékildar e. Ev formel ji bo hin armancan tén
bikaranin. Di destpéka c¢irokan da formel tén bikaranin ku bala guhdaran bikése G wan bide
hesandin ku ¢irok dest pé dike. Cirokbéjén hoste gelek caran seri li formelan didin @t wan di cihén
rast da bi kar tinin. Cirokén kurmanci ji aliyén formelan ve gelek dewlemend in. Minakén weki
“hebli tunebll”, “hebli tunebl rehme 1i dé O bavé guhdaran / hazirguhdaran bia”, “hebi
tuneblrehmet 1i dé 0 bavé min 0 we guhdaran bi”, “hebl tunebli wexteki” , “hebl tunebl kes ji
Xweda mezintir tunebl”, “hebil tunebi ... hebi”, “wexteki”, “hebl tunebi di wextek zemané beré
da ... heb(”, “hebll tunebl di hundur diroké da... heb”, “hebli tunebl di m¢j da ... hebl”,

9 13

“zemaneki”, “carek ji caran basili dé G bavé guhdaran”, “Di demeke bori ya dar G dir€j da...

99 ¢

hebl1”, “Hebl carek ji caran”, “rojek ji rojan”, “Careke ji caran, rehmet li dé G bavé zehmetkés 0
xwendevanan” (ji Colpan, 2007; Akyol, 2006a; Cetin, 2003; Alkan, 2003; Sadini, 2013 Vgz.
Kaplan, 2018: 36-37) hin ji minakén formelén destpéké ne. Bi réya formelén boriné ji bliyerek
derbasi blyerek din dibin G exlebi ji bo guherina biliyer G lehengan tén bikaranin. Cend minakén

2 ¢

formelén boriné wiha ne: “¢li ¢l hey ¢”, “sev 1 roj ¢lin hey ¢lin”, “hatin ¢in”, “pir ¢in hindik

o b N 19 9 ¢ 5

¢lin”, “pir geriya hindik geriya”, “dem sev bi, severes bii, dinya tari b{, ha li vir ha 1i wir...”, “roj
li pey rojan ¢ln, sev li pey sevan herikin G derbas blin”, “roj li pey rojan ¢in, hefte li pey
hefteyen buhurin G meh 1i pey mehan derbas bin” (ji Xamo, 2014; Zinar, 2013; Bozarslan, 200;
Bozarslan, 2006 Vgz. Kaplan, 2018: 37). Guhdarén bas dema van formelan seh dikin &di dizanin
ku ¢irok gediya. Formelén dawiyé yén berbelav wiha ne: “Ciroka me ¢ diyaran, rehme li dé 0
bavé guhdaran”, “Ciroka min ¢l nav dal G diriyan, rehme 1i dé G bavé we hemiiyan”, “Ew 1i wir
gihane mirazé xwe tu/em ji li vir’, “Ew li wir digehin mirazé xwe, em li vir digehin heqé xwe”,

“Xwedé mirazé wan li wir bike ya me ji li vir”, “Li vir ¢iroka me gediya ¢ diyaran, Rehma
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Xwedé li dé, bav G miriyén we xwendevan G guhdaran, hezar cari nale li hefsed bavé cenderme,
tasildar G neyaran, sén i ava be mala belengaz 1 hejaran”, “Ciroka me li vir diwayi dit, revi ¢t
diyaran, rama Xwedé li miri dé G bavé xwendevan 0 we guhdaran, hezar cari nalet li kedxwar,
sitemkar, tehsildar G cendirmeyén neyaran, ¢licar ji xwe birnekin rewsa kesib, belengaz, hejar G
jaran”, “Xebroska mi li diyara, rehme li d€  bavé hazir i godara”, “Ew ¢lin miradé xwe, tér sahi

99 ¢

sa bln, win ji miradé xwe”, “Mesela min li diyara, hezar rehme li dé o bavé godara”, “Ciroka me
li diyaran, basi li bav G diyén guhdaran”, “Ciroka me li diyaran. Dilovani 0 basiya Yezdané
Dilovan li dé i bavén guhdaran. Ji bili fesad 0 ewanan”, “Ew gihistin mirada xwe, seré guhdaran

2 ¢ 99 ¢

sax be.”, “Cirvanok ¢u ji xwe re, hemu siltaxi 0 dexesi dirl guhdaran 0 vebé&jan”, “Cirvanok ¢ ji
xwe re, bihar hat ji me re, hemi dexesi G zikresi diri deré ¢irvanokbéj Gt guhdaran”, “Cirvanok ¢l
diyaran, rehmet li dé 0 bavé ¢irvanokbéj G guhdaran, béwefati ne li deré canik 0 caméran”,
“Cirok ¢l ji xwe re, rojén rind ji me re. Dibéjin “camér ku meriv bikujin, hiltinin ji”, “Cirok ¢0 ji
xwe re, alikarxwazi ji me hemtyan re”, “Me ¢iroka xwe got, ji v€ ¢irokeé ji aqil girtin bara we ye”
(Ji Colpan, 2007; Akyol, 2000; Akyol, 2006b; Deniz, 2013; Arda, 2010; Fidan, 2014 Vgz.
Kaplan, 2018: 37-38). Ji xeyni van formelan di heqé hejmar, wext, reng, cih da ji formel hene G
di vegotina ¢irokan da gelek caran tén bikaranin. Di nav hejmarén formel da yén heri berbelav 3,
7, 40 in. Ev hejmar di wextan da ji tén bikaranin: 3 sev 0 3 roj, 7 sev G 7 roj, 40 sev 1 40 roj.
Dinyaya tari, dinyaya roni, cihé ¢linlinehatiné, heft gat biné erdé, Cin ji bo formelén cihan dikarin

weki minak bén dayin.

Jin weki dayik, démari, bik, kec, xwesi, dapir, cadu di ¢irokan da cih digirin. Ew hem leheng
hem ji vegérén c¢irokan in. Di vé xebaté da em € zédetir li ser dayikblin G démariblina jiné
bisekinin. Ji bo xebaté weki herém me Hizan hilbijart. Hizan navgeyeke girédayi Bitlisé ye 1 ji
allyé gundan ve gelek dewlemend e. Di berhevkirina ¢irokan da gund cihén giring in ji ber ku ew
der ji bo parastina ¢andé zédetir berxwe didin, derengtir dikevin bin bandora gesedanén
teknolojik 0 yén din. Em ji bo xebaté gund bi gund, mal bi mal geriyan 0 ketin pey ¢irokbéjan. Lé
em rasti rastlyeke wisa hatin ku mixabin gelek ¢irojbéjén navdar nekarin yek ¢iroké ji bé&jin. Wan
weki sedem gotin ku pisti televizyon ketin nav malan &di vegotina ¢irokan kem bt heta 1i hin

malan bi dawi bl.. Ev rews ji bl sedema jibirkirina ¢irokan.

Pisti xebateke dir G diréj me hin ¢irok tomar kirin 1€ ji ber ku mijara me jin e di nav wan ¢irokan
da bijartin hate kirin G yén ku lehengén jin t€ da tune ne nehatin bikaranin. Ji bo v€ xebaté hejdeh

heb c¢irok hatin bikaranin (Kaplan, 2018: 74-141). Di nav ¢irokan da Cirokén Sengé Péngé
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Alicengé, Sengé Penge, Zengilo Mengilo G Céleka Zéri, Fatma Xanim G Lévres varyantén heman
¢iroké ne. Di xebaté da ji 1€kolina wesfini analiza naveroki hatiye bikaranin. Daneyén 1€koliné ji
¢irokén Hizané yén hatine berhevkirin G tomarkirin pék tén. Cirok ji aliyé temsilkirina figurén dé

U démariyé ya di nav vegotiné da hatine vekolin.

1. Dayik
Dayikbln, nirxeke nasnameyi ye ku jin pistl anina zarokeki/€ bi dest dixin. Ew tecribeya jinén
xwedizarok e. Ji vi allyi ve rewseke gerdini ye 0 li gor wext, mekan @i erdnigariyé naguhere
(Akinct & Giirhan, 2024: 3). Li gor Collin G Laborie dayikbiin hebiineke bijarti ye. Ew hem
hézek e ku jindareki tiné dinyayé hem ji réya xwestina imtiyaza civaki G siyasi ye (ji Collin G
Laborie, 2015 vgh. Ankarali, 2025: 67). Ji ber vé yeké zarokanina dayiké di rewsén aloz da bi
rengeki politik xwe dide der (Kan, 2024: 95).

Zarok, norm 0 erkén civaki bi réya dayikan hini dibin. Lewre dayik, ne tené ji anina zarokan di
heman demé da ji mezinkirin (Suvagci, 2021: 767) G 1énihérina zarok G kal G piran ji berpirsiyar

in. Lénihérina wan di nav erkén jinan (dayik) da cih digire (Cetin & Kaplan, 2025: 54).

Jung (2019) di pirtika xwe ya “Four Archetypes” (Dort Arketip/ Car Arketip) da dayikbtiné di sé
koman da dinirxine: Dayika Sexsi: dayika biyolojik a zarokan an ji figlira yekem a jin e ku zarok
ewil wé nas dikin (weki dapir, pirik). Dayika Sembolik: ev dayik di mit, ¢irok 0t sembolén dini da
hin caran weki dayikén dilovan hin caran ji weki hézén tirsiner cih digirin. 3: Dayika Arketipi:
arketipa dayika gerdiini ye. Di nav paradoksa “loving and terrible mother” da té terifkirin. Ew
hem hez dike hem ji tirsnak G tuneker e. Dikare bé gotin ku di ¢irokan da dayik exlebi li zarokén
xwe dinére 0 11 wan xwedi derdikeve, bag G hestiyar e. D1 nav taybetmediyén hevpar én dayikan
da hezkirin, fedakari G dilrehmi heye (Tas Cetin, 2024: 104). Di nav ¢irokén Hizané da dayik bi
taybetmendiyén bagbln, siretkari, fedakari G pasivbiné derbas dibin. Herciqas di meseleyén
giring da li pas xuya bikin ji ew, ji bo saxi @ silametiya zarokén xwe ¢i ji desté wan bé dikin 0 her

tim basiya wan dixwazin.

1.1.Basbiin
Basbiin di hemt ¢irokan da weki taybetmediyeke hevpar a dayikan e. Di ¢iroka Dirké da dema
jinbiraya Dirké bébexti li Dirké dike hergiqas birayén Dirké bawer bikin ji déya wé ji blika bawer
nake 0 dizane ku bébexti li keca wé té kirin. Dayik di vé ¢iroké da keca xwe diparéze, pistgiriyé

dide weé 1 j€ bawer e (Kaplan, 2018: 82-84).
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Di ¢iroka Edl¢é G Ebbas da EdIé hergigas jineke kémagqil be ji disa bala wé li ser keca wé ye 1 her
tim basi U silametiya keca xwe dixwaze. Ew pisti zewaca keca xwe digce dikana pertalan G
dixwaze ji keca xwe ra kinceke xwesik ¢éke. Di dawiyé da hemi pertalan digiritine G nikare
niyeta xwe bi cih bine 1€ disa ji t€ dizanin ku ew ji bo bextewarilya keca xwe wisa dike, hergigas

bi sernekeve ji (Kaplan, 2018: 84-87).

Di ¢iroka Herdemcané da dayik yeka bas e 1 ji kega xwe bawer e. Dema melayé gund bébexti li
Herdemcané dike déya Herdemcané tu cari bawer nake 0 pistgiriyé dide keca xwe. Ew her tim
sax1 O silametiya kegca xwe dixwaze. Pisti salan dema Herdemcan té 01 xwe weki Kegelok dide
nasin U dibe xizmetkaré wan guneha déya Herdemcané pé té, nahéle Kegelok di nav kulavan da

raz€ U di nav mala pasé da ji bo wi odeyek dide amadekirin (Kaplan, 2018: 96-101).

Di ¢iroka Hespa Xweliyé da, dayik daxwaza keca xwe bi cih tine 0 ji bo keca xwe hespeki ji
xwellye ¢€ dike ku keca wé bikaribe bige ba birayén xwe (Kaplan, 2018: 101-104). Di ¢iroka
Mirza Miheme 0 Séx Sinem da weki déya Séx Sinemé Séx Zade derbas dibe. Ew dayikeke pir
bas e 0 hemi daxwazén zavayé xwe lib G lib bi cih tine (Kaplan, 2018: 54-55). Di ¢iroka Kaliké
Tés da déya lehengi jineke pir bas e. Dema kuré jiniké kegikek tine 01 dibéje ez € pé ra bizewicim
dayik qgebil dike 0 1i hemberi kuré xwe dernakeve. Ji ber ku tené zarokeki wé heye, kuré wé cawa

bixwaze wisa dike (Kaplan, 2018: 107-108).

1.2.Siretkirin
Aqil 0 higé dayikan her tim li ser zarokén wan e, ew naxwazin tu qeda G bela bén seré zarokén
wan. Ji bo ewlehiya zarokén xwe dayik her tim siretan li wan dikin 0 ¢avén wan li ser zarokan e.
Heman rews ji bo dayikén di ¢irokan da ji derbasdar e. Ew zarokén xwe ji xirabiyan diparézin 0

serguha wan her tim li ser zarokan e.

Di ¢iroka Ehmedé Beyrema da Beyrema hergiqas miroveke nebas be G siretén nebas li zarokén
xwe bike ji disa ji ew weki dayikeke siretkar derdikeve pésberi me. Beyrema digel zarokén xwe
di¢in beravé 1€ pasé ferq dikin ku hin tist ji bir kirine 0 nebirine. Ew ewil keca xwe pasé ji kuré
xwe disine mal G siretan 1i wan dike dib&je heger xalé we ji we tisteki xwest nedin G werin

(Kaplan, 2018: 87-91).

Di ¢iroka Herdemcané da dé 0 bavé Herdemcané beriya ¢lina hecé siretan li keca xwe dikin 0

dib¢jin haja xwe i mala xwe be, qur’ané hini be 0 bixwine. D& G bav mal, milk G xulaman
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emaneté keca xwe dikin, siretan li keca xwe dikin pasé beré xwe didin hecé 0 di¢in (Kaplan,

2018: 96).

Di ¢iroka Hespa Xweliyé da dayik li ser daxwaza kega xwe j€ ra hespeki ji xweliyé ¢édike da ku
kecik bice ba birayén xwe. Ji ber ku hesp ji xweliyé€ ye dayik siretan li keca xwe dike G dibéje tu
car ji hespé ra nebéje “bisekine”, heger tu jé ra béji bisekine dé hesp bibe xweli G tu yé di ré da
bimini. Ke¢ik guhdariya déya xwe dike 0 bi ré dikeve 1€ di ré da ji bir dike 1 ji hespé ra dibéje
‘bisekine’. Keg¢ik sireta déya xwe ji bir dike 0 hesp vedigere xweliyé (Kaplan, 2018: 101-104).

Di ¢irokén Zengilo Mengilo (Atl, 2023: 162-163), Sengé Pengé Alicengé 0 Sengé i Pengé da
sireta daylké xuya dike. Hersé ji heman ¢irok in tené di navbera varyantan da guherinén bigik
tene. Di van hersé varyantan da ji bizin ji kehrikén/zarokén xwe ra siretan dike ku dema ew ne li
mal be zarokén wé zeraré nebinin. Ji zarokan ra dibéje deri ji kesi ra venekin. Dayik dixwaze ku

zarokén xwe ji gur O hircan biparéze lewre her roj beriya ji mal derketiné siretan li wan dike

(Kaplan, 2018: 55-57).

Di ¢iroka Mirza Miheme G Qiza Qarqaré Ciné (Kaplan, 2018: 110-114) da padisaheki G s€ kurén
wi hebiine. Cavén padisahé kor bline 0 kurén wi ji bo veblina ¢gavén bavé xwe ketine pey tasa qiza
qarqaré Ciné. Kuré pi¢iik Mirza Miheme di ré da rasti pireke mirovxwar té 1€ ji ber ku siré piré
diméje edi dibe weki kuré piré i pira mirovxwar zeraré nade wi. Pira mirovxwar ji Mirza
Miheme ra dib¢je &di ez weki dayika te, tu jT weki kuré min 1. Piré€ ji bo bidestxistina tasa qiza
qarqaré Ciné ré nisané Mirza Miheme dike G siretan 1€ dike. Di ré da ¢i astengi hebin hemiyan ji
Mirza Miheme ra dibéje Gt wi ji wan astengi 0 tallkeyan xeberdar dike. Di vé ¢iroké da té ditin ku
herciqas pira mirovxwar yeka nebas be ji dema Mirza Miheme siré wé vedixwe édi dibe weki

zaroké we 0 piré weki dayikeke siretkar hereket dike.

Di ¢iroka Mirza Miheme (Kaplan, 2018: 134-140) da sé kurén dayikeké hene. Navé wan
Miheme, Ehmed, Mirza Miheme biiye. Dareki wan € sévan hebliye 1€ her sal wexté komkirina
sévan dibinin ku yek sév li ser daré nemaye. Her s€ bira ji déya xwe ra dibéjin em € nobet bigirin
gelo her sal ki té€ i s€évén me dibe. Déya zarokan ditirse (i naxwaze zarokén wé bigin 0 nobeté
bigirin, ji wan ra dibéje necin, dibe ku li wir mirovek hebe i we bikuje, ji bo séveké xwe nexin di

nav taliké da. Dayik siretan li zarokén xwe dike 1€ zarok guhdariya déya xwe nakin G digin.

1.3.Fedakari
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Dema li ¢irokan té nihértin ‘fedakari’ weki taybetmendiya sereke ya dayikén dilpak, té ditin
(Kasimoglu, 2022: 746). Ew di nav ¢irokan da bi taybetmendiya xwe ya fedakariyé gelek caran
derdikevin pésberi me: ji bo zarokén xwe ked didin, ser dikin 0 ji talGkéyan natirsin. Ci ji desté
wan bé ji bo basiya zarokén xwe dikin. Di ¢iroka Sengé Pengé Alicengé (Kaplan, 2018: 120-122)
da bizineké 1 s€ kehrikén wé hene. Dema gur dice kehrikan dixwe bizin bétirs dikeve pey gure,

pé ra ser dike bi strihén xwe ziké guré digiritine G zarokén xwe ji wir derdixine.

1.4.Pasivbiin
Di civakén pedersahi da ya ku ji jinan t€ xwestin pasivblina wan e. Ew exlebi di rola biryardayiné
da nin in. Z&detir mér G zarokén kur biryarén giring didin 0 ew ji riayet dikin. Ew rews jiné
pasivize dike. Minaka pasivbiina dayiké di ¢iroka Dirké (Kaplan, 2018: 82-84) da xuya dike.
Dema jinbiraya Dirké bébexti 1i Dirké dike 0 dibéje Dirké namiisa xwe lewitandiye bav 0 birayén
Dirké ji jinbiraya wé bawer dikin 1€ dayika Dirké dizane ku neheqi li kega wé dikin. Ji ber ku
dayik yeka kor 0 pir blye pasiv sekinlye O nekarlye alikariya keca xwe bike. D€, bav G birayén
Dirké bi sev ew terikandine G ¢line. Di vé€ ¢iroké da pasivbina dayiké bi pirbiin G korbiina wé ve

hatiye girédan.

Di ¢iroka Herdemcané (Kaplan, 2018: 96-101) da dema mela bébexti li Herdemcané dike 1 ji
padisah ra dibéje keca te bénamisi kiriye padisah ji mela bawer dike G pir hérs dibe. Ew ji
xulamén xwe ra dibéje keca min bibin ciheki dir, wé bikujin 0 kincén wé yén bixwin ji min ra
binin ku bizanim miriye. Jina padisahé dike i nake nikare padisahé igna bike ku keca wé

nekujine. Li vir ji dayik pasiv e 0 yé ku biryaré dide bav e, padisah e.

Di ¢iroka Kaliké Tés (Kaplan, 2018: 104-109) da dema kaliké Tés té 0 kega dayike ji bo xwe dibe
dayik G xwiskén keciké dikin qirin 0 hewar, xwe li erdé didin, digirin 1€ nikarine kaliké Tés 0
kalik kecikeé dihingire 0 dibe. Di vé ¢iroké da herciqas dayik nexweze kega xwe bide kaliké Tés ji

disa bi zoré keca wé dibin G nikare tistek1 bike.

2. Démari
Figlira démariyé€ di nav ¢irokan da her tim bi awayeki neyini derbas dibe (Demir, 2017: 504). Li
gor Jung démari ew dayik e ku jehr dide 1 ji ré derdixine (2019: 21-22). Cavnebariya démariyé di

nav taybetmendiyén wé yén sereke da cih digire. Ev ¢avnebariya wan hesteke wisa ye ku dibe
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sedema xirablyén gelek mezin. Dikare bé gotin ku sinoré van xirablyan tune ye. Cavnebariya wan

dibe sedema narsistiya wan (Kaval, 2024: 698).

Di ¢irokan da démari 0 pirhevok weki wan jinén ku dixwazin héza xwe bi kar binin, derbas dibin.
Ew li hemberé pergalé derdikevin. Lé li vir tisteki balkés heye ku ji xeyni nasnameyan zayenda
kesan ji bal dikésine. Li hemberé démariyé modela zirbavi tune ye. Wate, ya ku xirabiyé temsil
dike, jin e. Ev jin ji exlebl navser an ji pir in G heslidiya bedewiya nevisiya xwe dikin G dixwazin

wan tune bikin (Ankarali, 2025: 72).

Figlira démariyé€ nevisiyén xwe di mal da naxwaze, sideteke fiziki i derlini li wan dike G zordest
e. Ew her tim qérin dide zarokan G emir dike (Sarpkaya, 2019: 67-68). Digel démariyé hebiina
zirbira 0 zirxwigké ji ji bo zarokan bandoreke neyini dike. Zarok, di adaptasyona jiyana nl da

zehmeti dikésinin (Aslantiirk & Kilig, 2020: 1185).

Demari di ¢irok 0 cureyén vegotiné yén geleri da exlebi bi taybetmendiyén nebas derbas dibin.
Ew hesid in, zilmé li nevisiyén xwe dikin G dekbaz in. Ew her tim dixwazin ku zarokén wan ji
nevisiyén wan bagtir, sipehitir G serkeftitir bin. Bi deklidolaban nevisiyén xwe ji malé dir dixin.
Nevisi mecblir diminin ku li hemberé xirabiyén démariyé hisyar 0 di nav t€kosiné da bin. Gelek

caran té ditin ku démari nevisiyén xwe bi desté bavé wan dide kustin.

2.1 Xirabi
Di ¢irokén Hizané da démari weki kesén xirab derbas dibin. Di ¢irokén Céleka Zeri i Fatma
Xanim 0 Lévres da démari hémaneke berbigav e. Ev herdu ¢irok ji aliyé mijaré ve yek in G
varyantén heman ¢iroké ne. Di ¢iroka Céleka Zeri da démari G zirxwiska Fatmayé hene 0 get jé
hez nakin. Démari her tim dixwaze ku keca wé ji nevisiy€é wé bastir 0 sipehitir be. Ew dixwaze
keca wé jiyaneke bastir biji ¢cinku ya ku layigé tistén bas e keca wé bixwe ye. Lewre hestdi 0
xirablyé dike 0l dema kuré pasé dixwaze pélava windablyi bi Fatma bide ceribadin aciz dibe
naxwaze Fatma biceribine. Dema xéla daweté ji bo Fatmayé tén ku ji kuré pasé ra bibin hesidi
dike 0 keca xwe dide ser mexfliré i Fatma ji di tenliré da xef dike ku slina Fatmayé keca wé bibe
blka pasé (Kaplan, 2018: 74-76). Di ¢iroka Fatma Xanim 0 Lévres da navé keca démariyé weki
Lévres derbas dibe. Fatma keceke ewqas sipehi ye ku démari 0 zirxwisk her tim hestidiya wé
dikin 0 xirabiya wé dixwazin. Dema kuré miri digel Fatmayé dizewice zirxwisk G démari

digehirin. Demari pisti daweté rojeké seheké jehrikirl dihingire G dibe ku poré Fatmayé pé seh
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bike. Dema poré wé seh dike Fatma dizivire kevokeké G ji pacé difire 0 dice (Kaplan, 2018: 94-
96)

Di ¢iroka Démari da démariya zarokan yeka zehf xirab e 1 ji zarokan zehf aciz e. Nefreta wé ya
bo zarokan ewqas zéde ye ku dixwaze zarokan bi desté bavé wan bide kustin. Rojeké ji méré xwe
ra dibéje ez ¢ime ba mela 0 mela gotiye ku heger hiin seré zarokan jé bikin G yeki bidin seré
zeviyé€ yeki ji bidin biné zeviyé dé genimé we hésin be G ¢ébe. Démari dixwaze ku bavé zarokan

bixapine i zarokan bide kustin ku ji wan xelas be (Kaplan, 2018: 81-82).

Disa di ¢iroka Ehmedé Beyrema da démariya Ehmed 0 Beyrema heye. Démari jineke zehf xirab
blye G her tim li zarokan daye. Démari ewqas zilmé li zarokan dike ku zarok édi nikarin idare
bikin G ji mal direvin G digin. Démari dibe sebeb ku gelek xirabi bén seré wan zarokan (Kaplan,

2018: 61-62).

2.2.Hestdi
Hestdi, di nav taybetmendiyén démariyan da ya heri belavbiyi ye. Cavnebariya wan z&detir ji bo
zarokén wan e ku naxwazin nevisiyén wan ji zarokén wan bedewtir, serkeftitir, ¢c€tir 01 bastir bin.
Di xwestina xirablya nevisiyan da daxwaza bergavkirina zarokén wan heye. Cinku di ¢irokan da
exlebi nevisiyén démariyan ji ke¢én wan bedewtir G jéhatitir in. Lewre heslidiya démariyé ya ji
bo bedewiya nevisiyé di gelek ¢irokan da derdikeve pésiya me (Demir, 2020: 504). Hestdiya
démariyé€ di ¢iroka Fatma Xanim 0 Lévres da gelek berbigav e. Dema kuré mir ji bo ceribandina
iskapiné t€ mala wan démari gazi Fatmayé nake ku iskapiné biceribine. Daxwaza démariyé ew e
ku iskapin li gor péyé keca wé be 0 ew bibe blikka miri. Heslidiya démariyé pisti zewac
zarokanina Fatmay¢ ji dewam dike. Démari dixwaze bi seha jehrkiri poré Fatmayé seh bike ku
Fatma bimire. Disa di varyanteke din a heman ¢iroké da démari hesdi dike &t dema xé€l ji bo
birina Fatmayé te slina Fatmayé keca xwe Eyso dide ser mexfiré G Fatmayé ji di bin tenliré da
xef dike. Ew ji bo kuré pasé keca xwe layiq dibine (i naxwaze nevisiya wé bé bijartin (Kaplan,

2018: 62).

Di nav minakén ¢irokan da bi gelemperi dayik bi taybetmendiyén eréni yén weki bas, dilsoz,
fedakar, girédayi zarokén xwe, siretkar derbas dibin; démari ji weki kesén xérnexwaz, hestd,
fesad derbas dibin. L¢ hin ¢irokan da istisnayén vé rewsé xuya dikin. Dayik hin caran birehm nin
in 0 i ber kustina zarokén xwe pasiv dibin. Di vé rewsé da bé guman gelek faktor bandor kirine.

Di ¢iroka Eysé 1 Mamé Hir¢ (Kaplan, 2018: 91-94) da minaka vé rewsé heye. Eysé digel
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gundiyan dice pincaré U ji aliy€ hir¢eki ve t€ revandin. Pisti revandiné heft sal derbas dibin 1 heft
lib t&jikén wan ¢é dibin. Rojeké bi saya sivané gund malbata Eysé xwe digehinin Eysé 0 wé
direvinin, dibin. Birayén Eysé dema xwiska xwe dibin ji téjikan ses heban dikujin tené yek
dimine G Eysé dibéje em € lib€ bibin mal pé ra bileyizin. Di ré da birayé Eysé wé libé ji dikuje 1€
Eysé dengé xwe nake. Li vir Eysé weki dayik derbas dibe 1€ li hemberi kustina zarokén xwe
dernakeve G dengé xwe nake. Di tevgera Eysé da bandora revandina wé ya bi zori, zarokanina ne
ji dil, girtiblina wé ya ji aliy€ hir¢é ve heye G ev hem biine sebeb ku ji kustina zarokén xwe aciz
neblye. Di ¢iroka Hespa Xweliyé (Kaplan, 2018: 101-104) da dayika xirab derbas dibe. Ev dayik
weki pirhevtar derbas dibe G mirovan dixwe. Dema kecika leheng ji bo agir dige mala wan keca
pirhevtaré hisyari dide wé 1 dib&je déya min yeka mirovxwar e, ji vir here, heger te bibine dé te ji
bixwe. Kecik bi zori xwe ji desté pirhevoké xilas dike. Di vé ¢iroké da hergiqas dayik zeraré nede

zaroka xwe j1 zeraré dide kesén din 0 wan dikujine 0 dixwe.

Di ¢iroka Dara Leyl G Reqqasé (Kaplan, 2018: 76-80) da ji em rasti dayika nebas tén. Di vé
¢iroké da dayik weki piré derbas dibe G yeka zana ye. Jina padisah yeka béweled e 1 dige ba piré
ku derman bide wé 0 zarokén wé ¢€bin. Piré wexteki xwestlye ku padisah digel ke¢a wé bizewice
1€ ji ber ku nezewiciye ehd kirlye ku ewda xwe bike. Piré dermané dide jina padisahé 1€ bi
serteki, dib&je di wexté welidin€ da ez € ji li ba te bim. Jina padisahé ducani dibe i dé céwiyén
0 ji padisahé ra dibéje jina te cewrikén s€ aniye. Padisah pir hérs dibe 0 cezayeke mezin dide jina
xwe. Ew jina xwe li meydané dide girédan 0 ki ji meydané derbas be tif dike riyé jiniké heta ku
jinik dimire. Disa di heman ¢iroké da piré xirabi li céwikan ji dike 0 her cari ji Fatma ra tisteki
wisa dibéje ku bibe sebebé mirina birayé wé. Ewil behsa dara leyl G reqqasi dike pasé ji dara
cengalé. Anina van herdu daran ji pir xeternak e i yén ji bo anina van daran ¢line mirine. Birayé
Fatmayé Mirza Ehmed ji bo xwiska xwe bi ré dikeve G her cari bi alikariya yeki din wan daran

tine. Piré nagehije armanca xwe 0 di dawiyé da ji dibe sebeba kustina xwe.

Di c¢iroka Nisko da (Kaplan, 2018: 117-120) jineke béweled hebliye. Rojeké kaleki dige mala
jiniké 0 dibine ku zarokén wé tune ne ji jiniké ra dibéje gemceke niskan bine, ez € pif bikim dé
ew nisk hem ji bo te bibin zarok. Jinik qemgeke nisk tine, kalo dia @ pif dike niskan hemi nisk
dibin zarok. Ji ber ku her yek ji wan tisteki dixwaze jinik hérs dibe G bi kinigké wan dimale G
diavéje nav tentre. Jinik pasé ji kirinén xwe posman dibe 0 dibéje xwezi yek bimaya G xwarina

bavé xwe birlya zeviyeé. Té ditin ku dayik zédetir ji bo kirina karan zarokan dixwaze. Disa di
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heman ¢iroké da pira miroxwar heye G ew ji dayik e G kegeké wé heye. Dema pira mirovxwar
dixwaze Nisko bixwe keca piré alikariya Nisko dike 1 ji bo kustina déya xwe ré nisané Nisko

dide. Li vir dayik herciqas zeraré nede kega xwe ji zeraré dide yén din Gt mirovan dixwe.

Encam

Ev xebat bi awayeki berawirdkiri li ser temsiliyeta dayik i démariyé ya di ¢irokén Hizané da
disekine. Bi awayeki gelemperi té ditin ku démari bi taybetmendiyén neyini én weki hesidi,
nebasi, cavnebari, xirabi; dayik ji bi taybetmendiyén eréni yén weki basi, dilsozi, fedakari,
siretkar cih digirin. Lé divé bé destnisankirin ku hin caran basbiina dayikan a ji zarokén xwe bi
heman away1i ji bo zarokén din derbasdar nine. Dayikén nebas ku exlebi weki pira mirovxwar G
pirhevok derbas dibin her¢iqas zeraré nedin zarokén xwe ji li aliyé din zeraré din zarokén din G
gesta kustina wan dikin. Lewre mirov nikare gelemperikirineké di vé mijaré da bike 0 béje hemi
dayik bas in. Di ¢irokan da dayik bi rolén westar zédetir bi rolén guhérbar cih digirin. L€ ji bo
démariyan gelemperikirineké dikare bé kirin lewre di heml c¢irokén Hizané yén ku hatine

bikaranin da, démari weki figurén xirab derbas dibin.

Di ¢irokén heréma Hizané da dé 0t démari di nav lehengén sereke da cih digirin. Stereotipén bi
démariyan ra eleqedar di ¢irokén Hizané da heblina xwe parastine i démari, di hem{i minakan da
bi awayeki kesén hesid i nebas derbas dibin. Disa stereotipén bi dayikan ra eleqedar én weki
fedakari, basi, dilsozi, dilnermi, pasivi di ¢irokén Hizané da ji bi heman awayi derbas dibin ji
xeyni ¢end istisnayan. Yén ku istisna ne exlebi ji dayiktiya wan zédetir li ser mirovxwarblina wan

bal hatiy¢€ késandin. Ya ku wan cuda dike pirhevokbiina wan e.

Bi réya vé xebaté hate ditin ku figlira dayiké di ¢irokan da yek rehendi nin e Gt guhérbar e. Disa

hate ditin ku figlira démariyé yek rehendi ye i her tim neyini ye.

Em hévi dikin ku ev xebat ji bo xebatén bi vi rengi ra ré veke 0 di ¢irokan da jin ne tené weki
dayik 0 démari bi heman awayi weki keg, blik, xwesi ji bén nirxandin 1 bi réya van lehengan di

navbera ¢irokén herémén cuda da berawirdkirin bén kirin.
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Extended Abstract

Fairy tales are one of the types of oral narratives that take place in the cultural memory of the
society and function both educationally and for entertainment purposes by being transferred
between generations. These narratives not only feed the imagination of individuals but also shape
social norms, values and perceptions of identity. Society's family structure, gender roles and
stereotypes, and moral values are indirectly transmitted to children through fairy tales. In this
context, how the characters in fairy tales are represented, especially the roles with which female
characters are identified, is an important field of study. The mother and stepmother figures are
also noteworthy among these characters. Because these two figures have strong meanings in

terms of both social and individual memory.

The aim of this study is to examine how the birth mother and stepmother are represented in the
fairy tales of Hizan district of Bitlis province. The perceptions that society has developed about
women and motherhood are reproduced in a unique narrative form through fairy tales. In this
context, the functions of these figures in the narrative, their character traits and their positions in
the plot are discussed comparatively. The data used in the study were selected from the

previously compiled and transcribed tales of Hizan region. The selected fairy tales were analyzed
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through content analysis and the positive or negative representations of mother and stepmother

figures in the narrative were evaluated in the context of the plot.

The findings of the study show that stepmother is mostly portrayed with negative qualities in
traditional narratives. The stepmother figure, who appears as a character who is jealous,
merciless, manipulative and hostile towards her stepchildren, is often the direct carrier of the
character with a malicious function in fairy tales. On the other hand, it is seen that the birth
mother is mostly presented as compassionate, protective, self-sacrificing and self-sacrificing.
However, this is not always the case. One of the remarkable findings of the research is that in
some fairy tales, birth mothers can also turn into characters exhibiting negative behaviors. In
particular, the figure of the birth mother who is harsh, exclusionary or harmful towards other
women's children shows that the character roles in fairy tales are not fixed but contextual. Such
examples reveal that the figure of the birth mother can also become morally open to criticism

under certain circumstances.

In this context, the social reflections of the concept of motherhood were analyzed through the
representations of birth mother and stepmother in Hizan fairy tales. The contrast between the
idealized form of motherhood in fairy tales and the forms of motherhood that are outside the
moral boundaries provides clues about society's perception of good and bad mothers. The
malevolent role attributed to stepmothers should be considered as a reflection not only of
individual behavior patterns but also of social structures and norms. Similarly, the fact that birth
mothers are sometimes depicted with negative behaviors shows how discourses on the sanctity of

motherhood are limited through narratives.

The unique contribution of the study is that by analyzing the birth mother/stepmother opposition,
which is often presented as a dichotomy in fairy tales, in the local context, it reveals that these
figures are shaped not only by typological characteristics but also by the narrative context. This
analysis of Hizan fairy tales shows that female characters are not presented in a fixed and

unidirectional way; on the contrary, they can diversify with the context.

In future research, examining fairy tales from different regions with such a comparative approach
may contribute to developing a more comprehensive perspective on representations of femininity

and motherhood.
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